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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 6 februari 2007

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
MINISTER VAN MOBILITEIT (1)

Eind 2006 is de Verordening 2006/2004 betreffende
de samenwerking tussen de nationale instanties die
verantwoordelijk zijn voor handhaving van de wetgeving
inzake consumentenbescherming wat wederzijdse bij-
stand betreft, volledig van toepassing.

Deze Verordening voorziet in een officieel, door de
Europese Commissie gecoördineerd netwerk van na-
tionale instanties die verantwoordelijk zijn voor handha-
ving van de wetgeving inzake consumenten-
bescherming.

De lidstaten zijn voortaan verplicht administratief sa-
men te werken en hun strijd tegen de verschillende
handelspraktijken die over de grenzen heen de consu-
menten schade toebrengen, te coördineren.

Voor België werd – conform de bevoegdheden waar-
over haar ambtenaren reeds beschikken – de Algemene
Directie Controle en Bemiddeling van de FOD Econo-
mie aangeduid als enig verbindingsbureau en bevoegde
autoriteit in het kader van de Verordening. De Algemene
Directie Controle en Bemiddeling is immers de instantie
die alle bevoegdheden vereist door de Verordening ver-
enigt.

Op eenvoudig verzoek van een verbindingsbureau
van een andere lidstaat, geconfronteerd met een inbreuk
op de wetgeving, zullen zij, hetzij de gevraagde infor-
matie moeten verlenen, hetzij handhavingsmaatregelen
moeten nemen.

Enerzijds zal de Belgische bevoegde autoriteit aan
de bevoegde autoriteiten van andere lidstaten informa-
tie kunnen vragen en verzoeken kunnen richten tot het
nemen van handhavingsmaatregelen. Omgekeerd zal
de Belgische bevoegde autoriteit ook aan verzoeken om
informatie of bijstand van autoriteiten uit andere lidsta-
ten gevolg moeten kunnen geven.

Deze samenwerking komt tegemoet aan een behoefte
die vanuit ons land heel duidelijk wordt aangevoeld. Op
dit ogenblik bestaan de Europese binnengrenzen niet

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 6 février 2007.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DE LA MOBILITÉ (1)

Fin 2006, le règlement n° 2006/2004 relatif à la coo-
pération entre les autorités

nationales chargées de veiller à l’application de la
législation en matière de protection des consommateurs
est entré en vigueur.

Ce règlement prévoit la création d’un réseau officiel,
coordonné par la Commission européenne, des autori-
tés nationales chargées de l’application de la législa-
tion relative à la protection des consommateurs.

Les États membres sont désormais tenus de coopé-
rer sur le plan administratif et de coordonner leur lutte
contre les différentes pratiques du commerce qui, par-
delà les frontières, portent préjudice aux consomma-
teurs.

Pour la Belgique, la Direction générale du contrôle et
de la médiation du SPF Économie a été désignée, con-
formément aux compétences dont disposent déjà ses
agents, comme bureau de liaison unique et comme auto-
rité compétente dans le cadre du règlement. La Direc-
tion générale du contrôle et de la médiation est en effet
l’organe qui réunit toutes les compétences requises par
le règlement.

Sur simple demande d’un bureau de liaison d’un autre
État membre, confronté à une infraction à la législation,
elle devra soit fournir les informations demandées, soit
prendre des mesures d’application.

D’une part, l’autorité compétente belge pourra adres-
ser des questions aux autorités compétentes d’autres
États membres et leur demander de prendre des mesu-
res d’application et, d’autre part, l’autorité compétente
belge devra aussi pouvoir donner suite aux demandes
d’information ou d’assistance adressées par les autori-
tés d’autres États membres.

Cette coopération répond à un besoin très clairement
ressenti par notre pays. À l’heure actuelle, les frontiè-
res intérieures européennes n’existent plus pour cer-

(1) La ministre de la Protection de la consommation étant empêchée. (1) Aangezien de minister van Consumentenzaken verhinderd is.
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langer voor bepaalde oneerlijke handelaars, maar wa-
ren deze grenzen nog steeds heel duidelijk aanwezig
voor die instanties die het bedrog grensoverschrijdend
willen aanpakken.

De verordening, waarvan de totstandkoming actief
werd gesteund door België, moet toelaten dat er effec-
tiever kan worden opgetreden tegen grens-
overschrijdend consumentenbedrog.

Inhoud van het wetsontwerp

Hoewel de verordening natuurlijk rechtstreeks toe-
pasbaar is, is het toch noodzakelijk om onze Belgische
wetgeving aan te passen aan de verordening.

Het gaat in essentie om 3 wijzigingen:

1. het inschrijven van een verbod op intra-
communautaire inbreuken op de consumenten-
bescherming in de wet;

2. de mogelijkheid scheppen voor de directeur-gene-
raal van de Algemene Directie Controle en Bemiddeling
om een vordering tot staking voor de rechtbank in te
stellen. Dit sluit aan bij de vereiste voor een Bevoegde
Autoriteit om het recht te hebben om «de beëindiging of
het verbod van elke intracommunautaire inbreuk te ei-
sen»;

3. de mogelijkheid creëren dat, in het kader van de
waarschuwingsprocedure, de toezegging van de over-
treder dat de inbreuk zal worden beëindigd, openbaar
kan worden gemaakt.

Besluit

De volledige implementatie van de verordening en
de aanpassingen aan onze Belgische reglementering
zijn erop gericht om inbreuken op de consumenten-
bescherming effectief aan te pakken, ongeacht de woon-
plaats van de consument of van de plaats waar de in-
breuk zijn oorsprong vond.

Dit kan enkel het vertrouwen van de consument ver-
groten en zorgen voor een gezonde concurrentie.

II. — ALGEMENE BESPREKING

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) verwijst naar een
aantal fundamentele opmerkingen van de Raad van
state. Meer bepaald citeert zij de conclusie van het ad-
vies van de Raad van state (DOC 51 2843/001, blz. 15
tot 16):

tains commerçants malhonnêtes, mais jusqu’à présent
elles constituaient encore très clairement une réalité pour
les organes qui souhaitaient combattre les arnaques au-
delà des frontières.

Le règlement, dont la création a été activement sou-
tenue par la Belgique, doit permettre d’agir plus effica-
cement contre les arnaques transfrontalières dont sont
victimes les consommateurs.

Contenu du projet de loi

Bien  que le règlement soit naturellement directement
applicable, il est néanmoins nécessaire d’adapter la lé-
gislation belge en fonction de celui-ci.

Il s’agit essentiellement de 3 modifications:

1. inscrire dans la loi une interdiction des infractions
intracommunautaires à la protection des consomma-
teurs;

2. créer la possibilité, pour le directeur général de la
Direction générale du contrôle et de la médiation, d’in-
tenter une action en cessation devant le tribunal. Cette
adaptation fait suite à la disposition du règlement en
vertu de laquelle une autorité compétente d’avoir le droit
« d’exiger la cessation ou l’interdiction de toute infrac-
tion intracommunautaire »;

3. créer, dans le cadre de la procédure d’avertisse-
ment, la possibilité de rendre public l’engagement du
contrevenant à faire cesser l’infraction.

Conclusion

La mise en œuvre complète du règlement et les adap-
tations apportées à notre réglementation belge visent à
lutter efficacement contre les infractions à la protection
des consommateurs, quel que soit le lieu de résidence
du consommateur ou le lieu où l’infraction a son origine.

Cela ne peut qu’augmenter la confiance du consom-
mateur et donner lieu à une concurrence saine.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

Mme Trees Pieters (CD&V) renvoie à une série d’ob-
servations fondamentales du Conseil d’État. Elle cite
plus particulièrement la conclusion de l’avis du Conseil
d’État (DOC n° 2843/001, p. 15 à 16):
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« 5. Uit wat voorafgaat volgt dat de Raad van State,
afdeling wetgeving, vanuit een tweevoudig oogpunt ern-
stige vragen heeft met betrekking tot het beperkte op-
zet van de ontworpen regeling.

Enerzijds valt immers te betwijfelen of een wijziging
van uitsluitend de wet van 14 juli 1991 als voldoende
kan worden beschouwd om ermee alle intra-
communautaire inbreuken te omvatten, die in andere
wetgeving inbegrepen, anderzijds is de regeling te wei-
nig uitgewerkt, ermee rekening houdende dat bepaalde
essentiële aspecten van de uitvoering van de verorde-
ning (EG) nr. 2006/2004 van 27 oktober 2004 erin niet
zijn opgenomen.»

De Raad van state stelt dus de horizontale werking
van het voorgestelde artikel 94quater in vraag. Welke is
de reden voor deze minimale omzetting? Welke  is ver-
der de verhouding tussen onderhavig wetsontwerp en
de aangekondigde grootschalige hervorming van de wet
van 14 juli ’91?

De minister van mobiliteit wijst erop dat een verorde-
ning in principe niet moet worden omgezet in het in-
terne recht en bovendien zijn richtlijnen uit de bijlage,
waar de  Raad van state het over  heeft, reeds omgezet
in de interne rechtsorde. In de gecoördineerde wetge-
ving vindt men de data van omzetting terug.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Artikel 1

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Art. 2

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) stelt vast dat het voor-
gestelde artikel 94quater de bewoordingen van de ver-
ordening overneemt. Betekent zulks dat de algemene
directie controle en bemiddeling alleen kan optreden na
een klacht uit het buitenland of kan zij ook ambtshalve
optreden?

De minister antwoordt dat de algemene directie ui-
teraard ambtshalve, zonder klacht, kan optreden, zelfs
als het gaat om de rechten van consumenten en het
buitenland, omdat anders de verordening in het gedrang
zou komen.

« 5. Il résulte de ce qui précède que le Conseil d’État,
section de législation, se pose, à double titre, de sérieu-
ses questions quant à l’économie restreinte des dispo-
sitions en projet.

 En effet, d’une part il est douteux qu’une modifica-
tion de la seule loi du 14 juillet 1991 puisse être tenue
pour suffisante pour interdire toutes les infractions
intracommunautaires, y compris celles visées par
d’autres législations, et d’autre part le texte en projet
est trop peu élaboré, compte tenu de ce que certains
aspects essentiels de la mise en œuvre du règlement
(CE) n° 2006/2004 du 27 octobre 2004 n’y figurent pas.»

Le Conseil d’État remet donc en question l’effet hori-
zontal de l’article 94quater proposé. Quelle est la rai-
son de cette transposition minimale ? Quel est le rap-
port entre le projet de loi à l’examen et la réforme de
grande envergure de la loi du 14 juillet 1991 annoncée?

Le ministre de la Mobilité souligne qu’un règlement
ne doit pas, en principe, être transposé en droit interne
et que, de plus, les directives mentionnées dans l’an-
nexe, dont parle le Conseil d’État, sont déjà transpo-
sées dans l’ordre juridique interne. Les dates de trans-
position figurent dans la législation coordonnée.

III.— DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Article 1er

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

Art. 2

Mme Trees Pieters (CD&V) constate que l’article
94quater proposé reprend les termes du règlement. Cela
signifie-t-il que la direction générale contrôle et média-
tion ne peut intervenir qu’à la suite d’une plainte prove-
nant de l’étranger, ou peut-elle aussi intervenir d’office?

Le ministre répond que la direction générale peut bien
sûr intervenir d’office, sans qu’il y ait eu de plainte, même
s’il s’agit des droits des consommateurs à l’étranger,
car, sinon, le règlement serait compromis.
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Art. 3

Mevrouw Trees Pieters (CD&V) stelt vast dat naast
de minister nu ook de algemene directie een vordering
tot staking kan instellen. Is zulks conform de verorde-
ning?

Daarnaast zullen, luidens  het  2° van artikel 3,
voortaan alle ministers, voorzover zij bevoegd zijn voor
de betrokken aangelegenheid, een inbreuk kunnen vast-
stellen: staat zulks ook in de verordening?

De minister antwoordt bevestigend. Hij wijst er nog
op dat de verwijzing, onder het 2°, naar artikel 94ter
dient te worden vervangen door een verwijzing naar
artikel 94quater.

Art. 4

Bij dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt

*
*     *

De artikelen 1 tot en met 4, evenals het gehele wets-
ontwerp, worden vervolgens eenparig aangenomen.

De rapporteur, De Voorzitter,

Magda DE MEYER Paul TANT

Art. 3

Mme Trees Pieters (CD&V) constate qu’outre le mi-
nistre, la direction générale peut à présent elle aussi
intenter une action en cessation. Est-ce conforme au
règlement?

De plus, en vertu du point 2° de l’article 3, tous les
ministres pourront dorénavant intenter une action en
cessation, pour autant qu’ils soient compétents pour la
matière visée: cela figure-t-il également dans le règle-
ment ?

Le ministre répond par l’affirmative. Il souligne en-
core que le renvoi, au point 2°, à l’article 94ter, doit être
remplacé par un renvoi à l’article 94quater.

Art. 4

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

*
*     *

Les articles 1 à 4, ainsi que l’ensemble du projet de
loi, sont ensuite adoptés à l’unanimité.

La rapporteuse,  Le président,

Magda DE MEYER Paul TANT
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